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Na petindvajseti DRAGI smo
lani pozdravili prve korake de-
mokracije v Sloveniji in bili de-
lezni tudi kanéka evforije, ki je
bila popolnoma na mestu in ra-
zumljiva, saj so se uresnicile
sanje, ki so se dolga desetletja
odmikale toliko bolj, kolikor
bolj utemeljena so bila pric¢ako-
vanja in teZnje po odpravi par-
tijskega monopola, ki je nacrtno
hromil razvoej slovenskega ¢lo-
veka in slovenske druzbe ter jo
pehal v tretjerazrednost.

Naslednji meseci pa so nam po-
kazali, kako nepopolna je bila
zmaga demokracije, kako teZzko
je bilo vzpostaviti dialog spra-
ve, kako utrujajoce je bilo so-
zitje in sodelovanje z ljudmi
starega rezima v parlamentu,
kako naporno je bilo znajti se v
mreZi institucij, pravilnikov in
zakonov, ki jih je bil napredel
prej&nii sistem, da je lahko iz
partije nadzoroval in vodil vse
politiéno, gospodarske in druz-
beno dogajanje. Spoznali smo,
da rdeé¢i in levo usmerjeni na
svojih mestih v podjetjih, ban-
kah, Solah in predvsem pri ¢a-
sopisih in ¢asnikih Sirijo ¢érva
nezaupanja v novo vlade, v ve-
¢insko koalicijo i njene pred-
Stavnike ter tako usodno zavi-
rajo razvoj slovenske druzbe v
Smer hitrejSe normalizacije in
vedje kvalitete Zivljenja...

Prav tako smo kmalu razumeli,

ob sprememhbah v domovini
ne bomo manjiinei nié prej de-
lezni tistih pravie, ki jih de-
setletja terjamo od oblasti v
drzavah, v katerih Zivimo. Vse
simpatije, ki jih iz Rima, Du-
Naja in drugod izraZajo demo-
kratiénim strankam v Sloveniii,
ne vplivajo na odneose veéina-
manjsina. Tako smo bili potrje-
ni v pricakovanju, da DRAGA
e mi izérpala sveje funkeije,
da mora Se naprej Ziveti in
prispevati k skladnejSemu raz-
voju slovenskega naroda v skla-
du z ideali, ki 8o jih ustamovi-
!.elji DRAGE postavili pred 25-
Imi leti.
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Mesto kulture
v prihodnjem gospodarstvu Slovenije

ISMO $e dale¢ od anket slovenskega javnega mnenja, v katerih so slovenski

druZboslovei jemali utrip slovenski javnosti, da bi izvedeli, kaj misli o

teko¢ih vpraSanjih. Tudi tribuna o slovenskem narodu in slovenski kultur?
v Cankarjevem domu Se ni dosegla desetletnice, kjer so se slovenski intelektualei
spradevali, zakaj je tako in & bi bilo mogoce drugace oziroma zakaj smo Slovency
na slabsem kot smo bili prej, in fe je Se izhod iz sploSne narodne stiske. Sprase-
vali so se razumniki, pobudniki tribune, ne politiki, ki so Ze pred smrtjo Tita in
Kardelja prisli ob ugled, Se bolj pa pa po njuni smrti.
Zakaj je bilo slovensko javno mnenje nezadovoljno Ze takrat s poloZajem slo-
venskega naroda v jugoslovanski federaciji? Na tribuni v Cankarjevem domu so
obravnavali tudi anketo iz leta 1984, po kateri so bile vrednote kakor svoboda,
mir, poitenje, delo, druZina na prvih mestih, zakonitost na 16. lastnina na 17.,
kultura na 19., oblast pa celo na 23. mestu. Na zadnjem mestu je obti¢ala idej-
nost, kot da bi se Slovenci Ze takrat poZviZgali na vse, kar je v zvezi z idejami.
Na prvih mestih so bile vrednote, ki si jih Zeli in upoiteva vsak afrigki divjak,
ki so samoumliive za kulturna liudstva, ker jih civilizirani ze imajo; na drugem
mestu, tam nekje od sredine proti koncu, so se Slovenci komaj Se zavzeli za zako-
nitost, lastnino in kulturo, ki pri narodih z normalnim razvojem S$teje na za-
#etku, oblast in idejnost pa sta obticali prav na repu ankete, kot da nam ni bilo
nikdar ne za eno ne za drugo in kot da se ne bi pred Stiridesetimi leti pobijali
za eno in drugo, da je Se hudi¢ uzival,
Vendar smo imeli ljudi, ki so Ze v zadetku tridesetih let zahtevali kulturno avto-
nomijo (Josip Vidmar), ki so se bavili s problematiko razvoja slovenskega narod-
nega vpraSanja (Edvard Kardelj), nekateri pa so imeli Ze takrat slovenstvo, po-
sebno pa Se trideset let pozneje, za blokirano gibanje (DuSan Pirjevec).
Nada katolika stran ni bila dosti bolj zahtevna: kdor bi si Zelel ogledati nase
zahteve, jih bo nasel v dr. Janko Prunkovem cpisu slovenskih nacionalnih pro-
gramov ali v Stevilki 57 Nove Revije. Vendar vpradanje niso nade zahteve, ampak
nestalnost, nihanje v nasih zahtevah in naértih. Danes smo mokri zgoraj in
spodaj od ginjenja in navduSenja nad stvarmi, od katerih smo se Se vieraj z
gnusom odvracali, in katere bomo Ze jutri poteptali v prah in opljuvali. _
Zakaj sta oblast in idejnost na zadnjem mestu, ¢e so pa prejsnji in nadaljnji
dogodki postavili na laz to trditev? Nodemo samo malo oblasti, vso nam jo
dajte! Strnimo idejno nase vrste, potrkajmo se na prsi: Naga je pravilna idejnost!
Kar naenkrat pa je Sla po gobe, idejnost namrec¢ vpradalne pole, ona druga, ki
jo vsak nosi s seboj, pa se je potuhnila do pravega ¢asa, ko si bo treba znova
ogledati, kdo jo ima res pravilno. Do takrat se pa delajmo kakor da je ni, Ce pa
govori kdo o njej, se napravimo, kot da moramo posluSati nekaj ogabnega, sra-
motnega, kar ni ve¢ v modi danes. ; . ;
Zakaj smo se Slovenci sploh postavili v bran stvari, za katere nismo gotovi, da
so vredne obrambe, da jih je treba braniti, e so ogroZene. Kultura, slovenska
kultura je v nevarnosti in slovenska identiteta povrhu! D\'-'e_ izmed__vrednot, k!
sta najbolj nejasni, najbolj neopredeljivi. Brez dvoma sta bili v vedji nevarnosti
ob sprejetju usmerjenega Solstva ob skupnih jedrih, po padcu Kavéi¢a, in ob
sprejetju nove ustave 1. 1971. kot pa leta 1984. - !
Denar je tudi vrednota, po anketi, in Se velika, ker stoji skoraj na zacetku ankete.
Seveda ¢e bi napisali, kaj vprasanec misli o poloZaju slovenskega gospodarstva,
bi pokazali vedjo iskrenost. Revolucija je bila prav v znamenju enakosti: kdor
ima veé, se mu bo vzelo in bomo vsi enaki. Dejansko je pa gospodarstvo (denar)
samo premenjalo gospodarja in sedaj je znova na tem, da ga premenja. Nekateri
bolj pametni so pa le prisli do izkuSnje: Kdor ima denar (ali kontrolira gospo-
darstvo), ta ima tudi politino oblast, nadzoruje sredstva obvei¢anja, kupuje
sodnikovo vest, vzgaja in nastavlja zveste pristase, ima dostop do zaupnih, dobro
placanih sluzb, do upo$tevanega staleZa v novi druzbi. Komunizem je dokazal,
da enakost ni mogoéa: v idealni druzbi bi bile kve¢jemu mogode enake moZnosti



za C¢lane druZbe. Privatizacija z demokratizacijo nista
dosti na boljSem, ker je Ze v njunih koreninah edini
dejavnik uéinkovitost. Ker je edini, ni prostora za dru-
ge. Je sredstvo, cilj in namen, seveda ne druzbe, ampak
druzbene smetane! Tej pa ni ravno veliko za neodvis-
nost in samostojnost, zato je denar pred njima.

Morda bi bilo upraviceno sklepanje: Imas denar, imas
neodvisnost! Z denarjem si jo kupis! Ce trditev obr-
nemo, dobimo: Kaj ti bo neodvisnost, ¢e pa nimas de-
narja! Denar je takrat stal pred neodvisnostjo in tega
tudi danes nihfe ne osporava. Je torej zlato pravilo,
ki s2 ga je treba drzati v vseh okoliS¢inah, dceprav
tega ni v Sv. pismu.

Poseben primer predstavlja lastnina, ki zavzema 17.
mesto in po tem sodeé, bi Slovence vzeli za velike ide-
aliste, ki ne marajo nifesar z umazanim vsakdanom.
Z nizkim materializmom! Ce smo bili odkriti v vpra-
Zanju denarja, pa prav gotovo mismo bili v vprasanju
lastnine, kar je prislo na dan, ko bi bilo treba druzbeno
lastnino podrZaviti in nato privatizirati. Da, tudi nas
se je prijela bolezen privatizacije kakor kolonialnih
bananskih juZnoameriSkih republik. Se celo iste sve-
tovalce za privatizacijo, za prehod iz socialistiénega v
trino gospodarstvo smo si izbrali, feprav smo vedeli
za njihova kriminalna dejanja v Juini Ameriki, in kot
da drugih sploh ni na svetu, ali da je samo njihov nauk
pravi, Rezultati so se pokazali takoj: druzbeno Ze Sibki
sloji so bili porinjeni na rob druZbenega dogajanja,
tako da imajo danes komaj modi za preZivetje, jutri Se
tega ne bodo ved imeli.

Kako lepo zveni kri¢ansko nadelo, ker se more aplici-
rati tako za patriarhalni kapitalizem kakor za znan-
stveni socializem: Kriviéno in nasilno dejanje ne sme
biti v prid storilecu! Je bilo, je in bo! Tako v juZno-
ameri§kih drzavicah kakor v evropskih psevdo-socia-
listicnih drzavah je krivec bil ameriSki kapital, ki so
ga ponujali tukaj proslulim vojaskim vladam, tam pa
zlod¢inskim, nelegalnim ,,0svoboditeljem*, ki so izsli iz
krvavih revolucij. Kot zrelo jabolko in zastonj pada
bogastvo prvih in drugih v roke kapitalistiénim ode-
ruhom, katerim so v nekaterih primerih vrnili ze tri-
kratno vrednost glavnice. Drago placuje svet “american
way of life”, v katerega je bil zaljubljen.

Ameri&ke univerze in Odbor za mednarodne raziskave
so imenovali za ,,cloveka leta 1990 dr. Ludvika Topla-
ka, predsednika druZbeno-politicnega zbora republiske
skupséine zaradi plemenitega prispevka k razvoju druz
be in stroke, Toplak je %e¢ mlad ¢lovek in slovenskega
zadruznistva ni poznal, zato se je specializiral prav v
zadruznistvu, o katerem pravi, da drzave z zdravim
zadruzniitvom ne poznajo ostrih socialnih konfliktov,
monopolov, kartelov, zahrbtnih podkupovanj, velikih po-
neverb in goljufij, tisoémilijonskih lobbijev — sploh,
da deluje zadruzniitvo kot druzbeni stabilizator. To je

posebno vazno za naSe ¢ase, ko si pla¢anci kapitala tru-
dijo dokazati, da privatizacija na vseh podroéjih gospo-
darstva more delati ¢udeZe. Ce se ti ne vidijo, je zato,
ker je treba odplacevati zunanje dolgove, zaradi med-
narodne delitve dela, zaradi preusmeritve gospodarstva,
zaradi modernizacije, zaradi sprememb politi¢nega si-
stema ete. V vseh primerih pa navajajo uéinkovitost,
kot da ni drugih dejavnikov na Sirnem svetu. Eden
teh dejavnikov je prav druZbena praviénost, ki je slu-
Zila kot temelj papeSkim okroznicam od 1. 1891, ko je
iz§la prva velika “magna charta” delavea bi jo lahko
imenovali, “De rerum novarum”, kateri so sledile druge,
ki so obravnavale probleme nastajajofe v druZbi. Ze za
tiste case so bile dokaz, da komunizem in kapitalizem
nista edini alternativi. Danes po propadu komunizma
se to Se bolj opazi, ker povsod na njegovo mesto stopa
kapitalizem. Ze ¢e bi papeSke okroznice sluzile samo
prehodnemu obdobju gospodarstva iz socializma v ka-
pitalizem, ne bi bilo to tako malo, vendar kristjan
mora ve¢ pricakovati od njih.

Teoretiki komunizma danes zavzeto trdijo, da komu-
nistiéni gospodarski nauk ni bil Se nikdar in nikjer
udejanjen, da je vse tisto, kar smo imeli priliko opazo-
vati, bila samo Zalostno-sme&na parodija druzbene ure-
ditve; kapitalistiéno imamo priliko prenafati na na$i
kozi ze lep ¢as. Ali ni morda le prisla konéno prilika,
da bi se po temeljiti prehodni spremembi nasega za-
drzanja lotili druZbene ureditve, kateri naj bi bilo
podlaga prav zadruznistvo ? Prilika je edinstvena! Vpra-
ganja o svetosti Zivljenja, lo¢itve Cerkve od drzave,
odnosi drZave do drzavljanov in splav 8e lahko poca-
kajo. Morebiti bi v primeru svetosti Zivljenja bil boljsi
izraz ,nedotakljivost Zivljenja*, pri lo¢itvi Cerkve od
drzave imamo nasprotujoca si mnenja dveh slovenskih
filozofov in teologov (dr. Janeza Ev. Kreka in dr.
Alefa UsSeni¢nika), vendar vpraSanje Ze ni vedé rele-
vantno za naSe dni. V teoriji morda, v praksi se je pa
dokazalo, da Cerkev ne trpi ravno zaradi loitve od
drZave, da bi se pa Cerkev polastila drZave, je pa tudi
smesino dokazovati.

O splavu velja isto kot o druzbeni pravicénosti: z dej-
stvom, da je nekje zapisano, da je splav dovoljen ali
nedovoljen, praviea Zenske do razpolaganja s svojim
telesom ne bo manjsa ali vedja.

Morda se je z zakonom o lastninjenju z delnico, ki naj
bi jo po novem zakonu o lastninjenju dobil vsak dr-
zavljan Slovenije, napravil vsaj majhen korak, ée ne
ze k socialni praviénoesti, k vzgoji ¢loveka za novo dobo,
ki naj bi bila brez nasilnih in kriviénih pretresov.

Vseeno bo grenak sad slovenskega gospodarstva. Ce bo
za kulturo kaj odpadlo z mize gospodarstva, bo komaj
uzitno, Cankarjev bera¢ z belo krizantemo v gumbnici
je bila lepa prispodoba, ki pa se lahko spremeni v
dejanskost. Crni oblaki se zbirajo za slovensko kulturo!

Tokijsko esejsko pismo st.x + I5.

(pod severno steno gore Fudzi, 1000 m. visoko).

Dragi Glas!

Tvoje porodilo za dobo od maja do avguste so mi prav-
kar poslali iz Tokia — Boglonaj za teh bogatih 16 strani.
To so dobesedno dragocene strant, ker mi je bil prijatelj
zaupal, s kak$nimi finanénimi tezavami se trenutno bo-
jujed (baje so Med zaradi dolgov zaenkrat konfinirali v
tiskerni; upam, da ga ne bodo likvidivali). Lepo si po-
vedal v wvodniku, da ,,gre za velike premike v slovenski
druzbi, ki smo jih ¢akali skoraj pol stoletja*; prispodoba
premika je posebej posrefena: naj gre za mehaniéno
postavljalnico starejdega tim ali za elektriéno postav-
ljalnico novega tipa, upajva, 'da tisti, ki ﬂadzaru:,-'ejo
kretnidke in signalne vzvode, vedo za pravo -smer; in
da se zavedajo, da drobna, a napaéna kretnje na po-

stavljalnici navadno povzroéi nesreéo... o éemer vsaj
Zelezniéarji in njthovi potniki me dvomijo. Modernizi-
rati in spraviti v sklad stari in novi peron in staro in
novo tovorno postajo ni lahko; ne pozabiva ne fiziénih
ne psiholodkih zakonov, ki se pri tem wuveljavljajo;
ne éudiva se, ée bo noymalizacija prometa zahtevala
ogromno Stevilo delovmih wr, to se pravi, mnogo let.
Ziviva v svetu, kjer nama neposreden poseg v ,,promet”
ni dan; vendur nama je na razpolago deljnosezno po-
sredno vplivanje — po molitvi. (Hvala Bogu, so nekateri
Slovenci s sveta tudi finanéno zmoini pomagati, a ne
Ti ne jaz ne spadava v to kategorijo.)

Kar tri moja pisma si tokrat objavil; saj ves, da sem
sodbo o tem, kaj objavis in kaj ne, prepustil éisto
Tebi, ker nimam pojma, koga in v koliki meri zanima
osebno doZiveti Daljni Vzhod - tak, kot je v sebi in tak,
kot je prejemmnik ostalega sveta, posebno v kolikor za-
deva nas Slovence. Mimogrede: Japonska je previdno
éakala, kdo in koliko jih bo priznalo driavno neodwvis-
nost treh baltskih narddov; ko ni bilo ve¢ dvoma o
vedinskem mnenju sveta, se je cdlodila za priznanje.



Tako je s svojimi finanénimi posli in dobiéki zaplet<na
v svetovni tryg, da si ne upa na izvirno-lastno pot poli-
tike, morda 2z izjemo zahteve pa tistih Stirih severnih
otokih, ki jih je SZ bilt zasedla 1945; glede teh otokov
pa ge ljudsko ozracje taksno, da bi tozadevno iniciativo
takoj zagrabili socialisti in druge manjsinske stranke,
ko bi se ji vladajoéi Liberalni Demokrati odpovedali.
Z izjemo te zahteve — kaj meni povpreéni Japonee o
delovanju japonske mednarodne politike? | Nadim poli-
tikom manjka ustvarjalna podjetnost”, odgovarjajo sko-
raj mrmraje, to se pravi, ne za javai forum. Viis imam,
da se z oznadbo ,povprecen Juponec” ne oddaljujem
preveé od resnice; navsezddnje je to le moje osebno
mnenje, § katerim noéem napraviti ,povpreénemu Ja-
ponew' krivice. Zadrianje Japonske v mednarodni arent
mi ne svoj naéin potriuje, kar ugotavlje dr. Andrej
Fink, kakor porotad pod zaglavjem Dr. A, Fink: O slo-
venski driavncsti — ,,Vsa priporoéila, ki jih je teoretik
Hoffmann izdelal za male narode, veljajo tudi za nas:
vzdriati pritisk velikih®. Ce more$, natisni predavanje
dr. Finka v naslednji Stevilki; preveé aktualno je, dd
bi ga polozili “ad acta” ali ‘da bi ga prepustili konfini-
ranemu Medu.

Resnici na ljubo moram popraviti &e tako dobrohotne
besede svojega prijatelja preé. g. Ladislava Lencka CM,
pod zaglaviem Ustvarjalei SKA : na Gregorijanski uni-
verzi v Rimu sem dosegel le en doktorat; na Japon-
skem sem Sele 35 let; in poley nase univerze me ne
vabijo ,predavat” se druge Studijske ustanove, ampak
le zasebne skupine. Ved, da sem moral poloZiti vse le
dobrohotne besede v mojem delovanju na oltar BoZje
Pri¢ujoénosti, da bi se ne prevzel: Gospdd namreé ve,
na oasraj vsak natiskani stovek tezi protiulez mojis
napak in pomanjklivosti; po Njegovi milosti se skusam
vsaj nekaterih otresti, ker mi kazijo delo (minimalno
povedano), a zmeraj znova — verjemi mi — moram pro-
citi za milostno podaljsanje | Zivljenjskega vaditeljskega
tecaja.'” 1

Medov sourednik, wmetnik-ustvarialee g, Lev Detela
pise: ,Jasno je, da se nekdanje poslanstvo slovenske
duhovne emigracije osipa. Vse se spreminja. .. (Pod
zaglavjem Utrinki.) Toda — ali se obzorje res Ze jasni
v tem oziru? Tvoji Pogovori prinasajo besede g. Andre-
ja Rota, predsednika SKA, o priliki intervjuva s ,,Tre-
tiim 'dnevom* : ,,Cuvanje resnice ne izgubljo pomenda,
ker je resnica delno pridla do izraza”. Zakaj menim, da
je obzorje $e zmeraj zavito v deZevne, viharne, in druge
vrste oblakov? Ker bo po mojem muenju — in upant,
da se temeljito motim - Se dolgo trajalo, preden se bo
pravosodna zakonodaja nase ljube, stare Slovenije ,.do-
kopale* do wvida, da je bil protikomunistiéni in neko-
munistiéni NOB v bistvu BON, to je, Bioloska Obramba
Naroda, ki mu je v danih okoliséinah pretila veéja ne-
varnost od strani komunistoy kot ¢d strani okupatorjev.
Naj ponovim, kar sem bil Ze veékrat izrekel in zdaj
zrekam v dvakrat nemo stran gore Fudzi: brez oblast-
nih mahinacii KP bi odpor Slovencev proti okupatorjem
ostal enoten; KP ni $lo zaf narod, ampak za edinstveno
priliko uveljavljanja in prevzema oblasti. V. drugih de-
Zelah Evrope med 2. svet, vojno, v kolikor so bile zase-
dene po okupatorjih, npr. na Holandskem. in Norveskem,
boja proti okupatorju mi slabilo odlodilno vmedavanje
kakine KP, tako da so bile meje med tistimi, ki so se
svobodno odlodili za novi svet v nacistiéno-fadistiénih
razseznostih, in tistimi, ki so se temu upirali, kolikor
toliko jasno potegnjene.

:4_!1' se Ti ne zdi, da tista dva stavka v jubilejskem poro-
Cily o éastitljivi 70-letnici bogatega Zivljenja dr. Milana
Komarja - ustvarjata nehote muapaéen wvtis? Takole
pravis: ,Slovenska filozofija je bila z zadetkom stoletja
tako revna, da se ni mogla cepiti ali odtrgati od tradi-
cionalne tomistiéne Sole. Redke so bile izjeme, ki so
se skusale iztrgati iz obmoéja ze ustaljene in uradno
Sprejete filozofije pri nas..." V smislu teh besed bi
Ze samo dejstve, da se kdo iztrga ,,iz obmodja. . . uradno
sprejete filozofije pri nas”, da se kdo od nje odcepi ali
odtrga — Ze samo tovrstno 'dejstvo bi obogatilo thkzv.
slovensko filozofijo... Torej ne glede na vsebino filo-

zofiranja. In vendar je odloéilen kriterij vrednosti filo-
zofijo prav njena vsebina, to je, koliko se mislecu po-
srect, da svoja izvajanja dokage v luéi naravnegae ra-
zuma, Ce je moja slutnja, o tem, kaj pravzaprav hoéed
izreci, pravilna, bi predlogal tole spremembo: |,V za-
cethw 20. stoletja fe thzv. tradicionalno tomisticno filo-
zofiranje v raznih dezelah Ewvrope prenavljalo thzv.
neosholastiéno misljenje; v kolikor so slovenski filozofi
talrat filozofivali v okviru tradicionalne tomistiéne sole,
se v to moderno, neosholastiéno filozofiranje niso mogli
takoj izvirno viiveti. Redke so torej bile izjeme me le
splodno-veljavnega netomisticnega izvirnega filozofira-
nja, ampak tudi in e bolj izvirnega neosholastiénega
miskjenja.” Pri tem, se razume, predpostavijam, da se
nobena, $e tako revna, filozofijn me zaéne brez tradi-
cije, ki vsebuje v zgddovini filozofije vet uvidov kot
pa v zgodovini naravnih znanosti ki se v skladu s
svojo naravo in v primeri s filozofijo hitreje in teme-
ljiteje spreminjajo). In druga predpostavke je ta, da
je filozofska tradicija — filozofsko toliko vredna, kolikor
so vredni njeni. uvidi oziroma dokazi za te wvide; ma
avtoriteto se zato v filozofiji kot filozofiji ne moremo
sklicevati, tudi ne na avtoriteto sv. Tomaza Akvinskegu,
ceprav je eden izmed prodornih mislecev élovestva. Ozna-
ka ,uradno sprejeta filozofija* v Leona XIII. encikliki
Aeterni Palris, s katero wzpodbuja k prenovitvi filo-
zoftranja wvsaj kricanskih teologov in filozofov, sicer
kot takdne ni moé najti; je pa v tem smislu izrecena,
da je sv. Tomaz Akvinski zanesljiv vodié — a le vodicé -
v vpradanju, kako filozofirvati s éim manj pomotami;
Tomaz namred prednjadi s svojo naslonitvijo na dejan-
sko resniénost ali resmié¢nost objektivnega sveta. Se tako
castitljiva krajevna Cerkev me more biti po svojih zo-
stopmikih bolj ,,uradna' kot je vso Cerkev uéeéi papez;
wuradno sprejeta filozofija pri nas*, to je, v okviru
slovenske Cerkve, v kolikor je izvajala svoje poslanstvo
umnega wvajonja v kriéansko vero, torej — vsaj teore-
ticno — ni smela biti nikak prisilni jopié, potegnjem éez
misleéev razum. Po domaée povedano: katolicanu je
vera negativni kriterij; filozofiraj, kakor se ti zdi
prav, tako globoko in tako wisoko in take &iroko, kot
ti to razum omogoéa, a zavedaj se, da je to, kar imas
20 svo] uvid — v resnici zmota, ée je v oéitnem nasprotju
s tem, kar moramo kot katoliski kristjani verovati:
pravim kar moramo verovati, ker je dosti teoloskih
mueng, ki se vere dotikajo, niso pa njen del, vsaj dokler
vesoljna. Cerkev ne wvidi, da je doloéeno mmenje pra-
vilno umevanje v veri vsebovane resnice (prim. Duns
Secotusa ,mnenje” o Brezmadeinem Spoéetju Marije,
kar je npr. eelo sv. Tomaz Akvinski zanikaval).

Dragi Glas, $e enkrat Boglonaj za take bogato poroéilo
XXXVII, 3-4! Zdaj, ko je Med konfiniran, objavliaj
Male oglase, da Ti tisti izmed nas, ki to finanéno zmo-
rejo, priskocijo ma pomoé, da me bo nobena Stevilka
whadnje srecunje’.

Crtaj, kar Ti ne ugaja! Svedi joponskih gozdov osta-
fam Tvoj vdani

o St

Vsem svojim &lanom, sotrudnikom in prijateljem
zeli
Slovenska kulturna akeija

blagoslovljen Bozi¢ in srecno Novo leto 1992!
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Milena Merlak in Lev Detela gosta
Slovaske akademije znanosti v Bratislavi

V cetrtek, 23. maja, sta bila na Dunaju Ziveda pisateljska
zakonca Milena Merlak in Lev Detela gosta Slovaske aka-
demije znanosti v Bratislavi. Milena Merlak je v nemséini
spregovorila o zenski v sloveaski literaturi ter prebrala
tri pesmi, ki so nastale Se za éasa ideoloske hladne vojne
med dvema blokoma na sprehodih ob avstrijsko-¢eskoslo-
vaiki meji ob Moravi pri Devinu. Lev Detela je predaval
o skupnih potezah in razlikah med nemsko in slovensko
(slovansko) kulturo skozi tisoé let, razvila pa se je sSe
zivahna diskusija o problemu majhnih narodnih skupnosti
v ¢asu vsesploSnih nacionalizmov ob istoéasni nadnacionalni
integraciji v zdruzeno Evropo, ki jo je vodila sodelavka
slovagke akademije in filologije dr. Marija Batorova. Sle-
dila je veéerja v hotelu “Forum” na povabilo kulturne re-
ferentke avstrijskega generalnega konzulata v Bratislavi
dr. Avalone.

Istega dne dopoldne sta Mileno Merlak in Leva Detelo
sprejela na razgovor predsednik Zveze slovaskih pisateljev
(Asociacia spisovateloy Slovenska) Jan Buzaszi, ki je bil
dolgoletni urednik vodilne slovaske literarne revije ,,Slo-
vaski pogledi”, ter generalni tajnik iste organizacije Peter
Andruska. Pogovarjali so se o aktualnem knjiZevnem tre-
nutku v Srednji Evropi ter o poloZaju slovaskih, avstrijskih
in slovenskih pisateljev. Lev Detela, ki je na ljubljanski
slavistiki obiskoval te¢aje slovagkega jezika, je omenil ve-
like zasluge prof. Viktorja Smoleja za uveljavljanje slo-
vagke kulture na Slovenskem. Detela je opozoril tudi na
lastne prevode iz sodobne slovaZke poezije, ki so izsli
leta 1962 v Sestem letniku argentinske literarne revije
Meddobje. Prevedel je pesmi Vojtecha Mihdlika, Stefana
Zaryja, Andreja Chudobe, Milana Lajéiska, Milana Rifusa
in Viliama Turéanyja.

Zveder sta si Marlakova in Detela ogledala avantgar-
distiéno dramatizacijo Kafkovega romana ,Proces” v gle-
daliséu Korzo, naslednji dan pa Se bratislavski grad ogr-
skih kraljev in stolnico syv. Martina.

Profesor dr. Rado L. Lenéek — sedemdesetletnik!

Eden izmed vélikih Slovencev, ki bi fel v pozabo v tujem
svetu, bi bil prof. dr. Rado L. Lenéek, ¢e nam ga ne bi
ohranila njegova dela in ,Lenckova Sola® amerikanskih
slavistov in slovenistov. Redki znanstveniki zapusfajo Zole
za seboi, ker se v njih redko srecajo osebna nadarjenost,
svetovljanska razgledanost, vsestranski &tudij in peda-
goska vztrajnost. Nasg letosnji slavljenec poseduje vse te
lastnosti, ima pa Se drugo, ki je danes Ze redka, da vse
to stavi na razpolago slovenstyvu. Nekoé¢ smo tej lastnosti
rekli poZrtvovalnost, sedaj pa jo je mlajéemu rodu zatemnil
karierizem in samoljublje in grozi, da jo zatre.

Pri Lenékovi biografiji dobimo zapisano, da je slavist,
etnograf in lingvist, kar je vsekakor premalo, ker je znal
vse te stroke idealno povezati in jih izkoristiti v svojih
delih, da je iztisnil kar najveé iz njih. Slavljenec je imel
srefo, da je kljub vojnemu ¢asu mogel Studirati pri glavah
slavistike: Arturju Croniju v Padovi, slovensko jezikoslovje
pa pri Romanu Jakobsonu, Horaciju Luntu in Albertu Lor-
du na Harvardski univerzi, sedaj pa pouéuje na znani Co-
lumbijski univerzi v Washingtonu,

Po tako slavnih uditeljih in vseuéiliS¢ih ni ¢éudno, da je
¢lan Stevilnih znanstvenih organizacij: AmeriSkega sveta
ucenih, Mednarodne zveze za raziskavanja in izmenjavo,
Narodne ustanove za znanost, Ameritkega oddelka za vzgo-
jo, élan Ruske akademije znanosti, Ameriske lingvistiéne
druzbe, Societas lingvistica europea, Mednarodnega zdru-
Zenja za Studij in pospeSevanje slovanskih jezikov, Ameri-
Skega zdruzenja profesorjev slovanskih in vzhodnoevrop-
skih jezikov, Druzbe slovenskih Ztudij, ¢élan Slovenske kul-
turne akcije od vseh zadetkov in od lanskega leta dopisni
¢lan Slovenske akademije znanosti in umetnosti.

Kot profesor za slovanske jezike in kulturo na Columbij-
ski univerzi je obenem tudi direktor programa za Studij
slovanskih civilizacij v Slovanskem oddelku in élan Co-
lumbijskega instituta za Vzhodno Evropo.

Bil je ustanovni élan in veé let tudi predsednik Druzbe
za slovenske &tudije, s svojimi prispevki pa je sodeloval
tudi pri vseh publikacijah, ki zadevajo slovenistiko in sla-
vistiko.

Skoraj deset let bo poteklo, odkar je izsla njegova socio-
lingvistiéna slovnica slovenskega jezika, ki bo Se desetletja
dragocen Studijski pripomocek ameriskim slovenistom, in
pet let, odkar je izila knjiga razprav uéencev njegove Sole
in prijateljev za 65-letnico razkoSen kot Festschrift.

Ob zivljenjskem jubileju tako pomembnega moZa se mu
moramo samo zahvaliti za njegovo Zivljensko delo in mu
zeleti, da bi Se veliko napravil kot upokojenec za slovenski
jezik in kulturo. A B

M?f'm-wv'w&/; kg

Slovenska prisotnost na mednarodnem
slavistiénem sreéanju slovanske in balkanske
kulture v 18. in 19. stoletju.

Knjiga prinasa zbirke predavanj o slovenskih in balkan-
skih kulturah osemnajstega in devetnajstega stoletja, ki
so jih imeli sovjetski in ameri$ki raziskovalei 1. 1987 v
Moskvi. Ideja znanstvenih sreéanj med sovjetskimi in ame-
riskimi slavisti je vznikla iz stikov med enimi in drugimi,
posebno pa Se zaradi moénih znanstvenih sil v slavistiki,
ki so se pojavile v zadnjih dveh desetletjih: V. Edgerton,
D. Wart, V. Harkins in Rado L. Lenéek, ki so poznani Ze
dolgo v znanstvenih krogih Amerike in Evrope. Simpozij
je bil debro pripravljen, saj so bili prvi stiki med sla-
visti Kolumbijske univerze in vodstvom In&tituta slavistike
in balkanistike Akademije znanosti SSSR ze v 1. 1965 v
Washintonu, kjer je bil izdelan tudi delovni program.
Poleg Kolumbijske univerze so sodelovale Se univerza iz
Harvarda in Kalifornije (Berkeley in Los Angeles).

Na programu so bili nekateri problemi o oblikevanju slo-
vanskih in balkanskih kultur, vendar se niso vsi predava-
telji drzali striktno programa.

Slovenei smo imeli sreco, ker je amerigke slaviste zastopal
Rado L. Lenéek, V njegovi osehi pa so zdruzeni univerzi-
tetni profesor, predavatelj slovanskih jezikov, etnolog, filo-
zof, koordinator programa slovanskega oddelka za kulturo,
od 1. 1982 pa je tudi koordinator Komisije za sodelovanje
na obmoéju slavistike med Ameriskim svetom znanstvenih
drustev in Akademijo znanosti SSSR. Njegova razprava o
Koncepeiji jezika in njegovi vlogi v oblikovanju narodne
inteligence slovanskih narodov v 18. in 19. stoletju je ma
drugem mestu v knjigi in je ena redkih, ki se je drZala
delovnega programa.

Lenfek izhaja iz staliéa, da je razvoju, ki je privedel do
slovanskih narodnih sistemov mozno zarisati meje in najti
skupni vzoree. Pri tem se opira na Maksa Webra, za kate-
rega je izhodiiée v vzajemnih materialnih koristih in v
nekaj nadarjenih osebnostih, ki tvorijo priviligirano sku-
pino, in katera se potem spremeni v dominantno zaradi
skupnega sistema vrednot.



Po eni strani je bila etni¢na inteligenca, ki je za c¢asa
pomladi narodov vzpostavila svoje vrednote in jim s tem
pridala tudi naredno samozavest, po drugi strani pa isto
dokazujejo tndi neslovanske skupine, ki so bile oddeljene
zaradi jezika in druzZbenega statusa od slovanskih etnij,
katerim ni uspelo, da bi uveljavile svoje sisteme vrednot,
ker je ze obstojala zveza med masami in intelektualno elito,
ki je te prebujala z vzgojnim delom. Odtod izhaja vloga
jezika v oblikevanju narodne inteligence v 18. in 19. sto-
letju. Kot je v vpradanju jezika Lenéek pristas sociolin-
gvistiéne usmerjenosti, tako vidi tudi v rojevanju nacio-
nalne inteligence sociolingvistiéno podlago. Prav tako je
evolucija knjizevnih jezikov od vseh zadetkov bila v zvezi
z opredeljenimi sociolingvistiénimi funkeijami in pretres
in pregled teh funkeij je vazen za razumevanje slovenskega
Jjezikovnega nacionalizma.

Po Schlézerju je bilo Sest slovanskih jezikov: ruski, ¢eski,
poljski, ilirski, belgarski, slovenski in luziski, s katerim
je treba danes dodati se drugih Sest, ki so zahtevali status
knjizevnega jezika na Slovanskem shodu v Pragi: ukra-
jinski, beloruski, slovadki, gornje in nizje luZigki ter ka-
subski, torej so od takrat nastali ali pa dobili status knji-
zevnega jezika samo fe makedoniéina in hrvaséina.

Lenéek pri referatu ne pozabi omeniti Antona Meilleta, ki
pravi v knjigi Jeziki nove Evrope, da so jeziki tvorba elit,
ki so jih ustvarile za svojo lastno uporabo, in da to velja
predvsem za slovanske jezike.

Ceprav smo bili Slovenci omenjeni tudi v referatih drugih
predavateljev, je bil prav Lenéek tisti, ki je pokazal na
originalne ideje slovenskih slavistov v zgodovini. Lahko bi
rekli, da so ideje Jerneja Kopitarja z njegovim referatom
znova oZivele, éeprav je poteklo od takrat Ze dvesto let.
Za slovensko literarno zgodovino velja, da ga je Ze Pre-
feren s svojim sonetom Le éevlje sodi naj Kopitar, precej
obdelal, in éeprav v jezikovni teoriji njegove teze ne drzijo
ve¢, velja pa Se vedno njegovo mmenje, da se ne more
ustvariti skupnega standardnega jezika pri jezikih dialekt-
nega tipa z dekretom. Podakati je treba, da se od mnoitva
pride do enotnosti le z organsko evolucijo pisanih dialektov,
ki pa se morajo prej preplesti drug z drugim, in da se to
zgodi nenasilno. Kot smo videli, to ne drzi za srbsko hr-
vaski primer in morebiti Se za kakSnega drugega. Obsto-
jala pa je Ze takrat teorija sociolingvistiénih funkeij, ki pa
Je morala podakati stoletje in pol, da je prisla do poime-
novanja, kateremu je nemalo botroval prav Lendek: zdru-
Zevalno, razdruzevalno in prestizno. Nova druzbena obéila,
ki so se pojavila: radio, ¢asopisi in TV, mo¢ in obstoj teh
funkeij samo potrjujejo, s éimer imamo dokaz, da so
slovenski izvedenci v jeziku resda véasih pogresili, imeli
pa so veliko teZo v mednarodnih organizmih, medtem ko
bi v teh stirih desetletjih izolacije slovenska slavistika osta-
la skoraj neopazna, ¢e ne bi imeli ljudi Lenékovega tipa.
Knjigo Slovanske in balkanske kulture je izdala Akade-
mija znanosti SSSR v Moskvi 1. 1990 v nakladi 400 izvodov,
l_{a;- nam pove tudi nekaj novega: tovrstne knjige je izda-
Jala Slovenska akademija znanosti in umetnosti v éasu,
ko je bila razdruzevalna sociolingvisti¢na funkeija v polnem
zaletu, v dvakrat veéji naklddi! Pravim razdruZevalna, ce-
Prav bi bilo treba redi zdruZevalna, ki naj bi juZno slo-
Vanske narode jezikovno zdruZila v jugoslovanséini. Zato pa
N nevarnosti, vse dokler imamo enega samega Lencka!
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Slovenci, vzhodnodlpski Slovani in njihova
kultuma dediséina

(Slovenes, the Eastern Alpine Slavs and their cultural He-
ritage.)

Ze pred dvema letoma, ob priliki 200-letnice neodvisnosti
ZDA, je prof. Rado L. Lenéek izdal v okviru Raziskoval-
nega in dokumentacijskega Centra Slovenskih Studij, vélan-

jenega v Institut za Srednjo in Vzhodno Evropa na Co-
Iumbijski univerzi razpravo o slovenski kulturni dedii¢ini.
Razpravi se pozna, da je bila pisana v éasu velike ogroZe-
nosti slovenskega naroda in da je bila 200-letnica neodvis-
nosti ZDA bolj izgovor in prilika, da avtor pokaie na
rastoéo tesnobo Slovencev zaradi upadajoéega narodnega
blagostanja v jugoslovanski federaciji. Lenéku ne gre to-
liko za materialno blagostanje, ker je jezikoslovee socio-
lingvisti¢cne usmeritve, vendar s poloZaja raziskovalca slo-
vanskih jezikov in kultur na Columbijski univerzi vidi
nevarnost za Slovence, njihovo narodno identiteto, ki je v
zgodovinskem nasprotju s teinjami slovenskega narvoda v
zgodovini.

Slovenci smo Slovani, zatrdi Lencek, z vsemi posledicami,
ki izvirajo iz tega dejstva. Smo Slovani Ze zaradi jezika,
drugacée pa je na nas in naSo kulturo vplival substratum,
adstratum in superstratum ozemlja, na katerem zivimo.
Rasna meSanica je v tem, da smo nekaj podedovali od
staroselcev, sosedov in kasnejSih naseljencev, poleg tega
da so bili Slovani, ki so se naselili v Vzhodne Alpe v 6.
stoletju, Ze rasno pomesani z drugimi narodi.

Ze takoj po naselitvi smo se s Samom vkljuéili v slovansko
rodovno zvezo Srednje Evrope, in ko je ta s Samom pro-
padla, smo ¢ez dvesto let zacéeli pripadati bavarskemu na-
selitvenemu podroéju, ki je prav tako izhajal iz Srednje
Evrope. Po eni strani nas je Zahod res resil Avarov, po
drugi pa smo morali priznati njihovo nadoblast in spre-
jeti njihovo druzbeno ureditev.

Jezik, ki se je med slovanskimi narodi ob naselitvi le
malo razlikoval, je bil priSel ob enotnost z madZarskim
ozemeljskim pretrganjem zveze med Slovenci, Cehi in Slo-
vaki. 8§ hrvasgkimi Slovani onstran Istre, Sotle in Kolpe
v jeziku skoraj ni bilo razlik, vsi smo govorili ,;slovensko®,
razdelil nas je Sele pritisk Germanov in Madzarov, ki so
nas skufali spraviti v svoje interesne sfere. Malo sta imela
vpliva na Slovence Sv. Ciril in Metod, ker smo Slovenci
Ze stoletje prej sprejeli vero iz Salzburga.

Iz rimsko-nemskega imperija Frankov smo presli pod Habs-
burge, ko so ti postali dediéi Svetega rimskega imperija.
Znacilno za nas je bilo, da skoraj v vsej na3i zgodovini
nismo dobili nikakrinih kulturnih pobud od Vzhoda. Vse,
kar smo dobili ali prevzeli, je prislo od Zahoda, ki nas je
oblikoval versko, politiéno, kulturno in s katerim smo
imeli gospodarske zveze.

Tudi protestantizem je prifel iz Srednje Evrope in se je
ustavil na mejah ljubljanske, trzaske in koprske Skofije.
Romanski, gotski, posebno pa Se baroéni slog v cerkvenih
stavbah potrjuje isto, ker se pretrga njih kontinuiteta bolj
proti jugu. Slovenci smo racionalisti, praktiéni, navezani
na red in zdrav smisel, vse kar nam je privzgojila Cerkev
in fevdalni sistem, pod katerega smo spadali stoletja.

NAROCILNICA

Slovenski kulturni akeiji
Ramén L. Falcén 4158
1407 Buenos Aires

Podpisani(-a) naroéam VYase tiskovine, objavljene na drugi

strani te narodilnice, zaznamovane s krizcem.

Prilozeno prilagam placilo tega mojega narocila v ceku

za .. US.A. dolarjev, oziroma v nakazilu za
avstralov.

Prosim, da se mi naroéeno poiilja oziroma poélje na spodniji

nasloy:

[“momzmlwdp“



Po Herderju, ki ga ima Lenéek za vzor pri definiciji na-
roda, sta vaZen jezik in ljudska kultura ali etnografska
kultura naroda. Vse to imamo Ze od naselitve in od prej,
seveda pa so na vse to vplivali nasi sosedje in staroselei,
od tod tudi velike razlike v slovenski narodni kulturi, na-
vadah, znaéaju in lastnostih.

Slovenscéina je brez dvoma slovanski jezik, vendar iz zad-
njih raziskav se vidi, da so Ze ob naselitvi obstojale jezi-
kovne raglike: ostanki so opazni iz jezika severnih Slova-
nov, v izoglosah se vidi povezanost s Cehi in Slovaki. Od
vseh slovanskih jezikov je sloveniéina najbolj razeepljena
v dialekte, ki jih nastejemo do 47, vendar se navadno
omenjajo samo: koroski, Stajerski, vzhodno Stajerski, go-
renjski, dolenjski, primorski in rovtarski dialekt. S hrvas-
kimi kajkavei spadamo v isto jezikovno verigo, vendar
to je tudi vse — v zgodovini stik med obema jezikoma ni
povzro¢il Skode ne enemu ne drugemu, ¢eprav so bili
kasneje poskusi povezovanja in zdruzevanja, v ¢asih re-
formacije pa so si celo izmenjavali tekste. Celo Trubar je
sanjal o enotnem knjiZevnem jeziku Slovencev in Hrvatov,
toda njegov praktiéni duh ga je odvrnil od tega.

Lencéek v obstoju sloven&éine razlikuje tri glavne smeri:
individualizacija, puristiéna slavizacija in umetna arhaiza-
cija, od katerih pa nobena ni dosegla pri¢akovanega.
Razprava je opremljena s Stiristraniénim Mrtvaskim ple-
som iz cerkve v Hrastovljah, ki dokazuje vpliv zahodne
kulture na slovensko v slikarstvu.

moofprindds

Popravki k zgodovini

V zvezi z odkritjem Amerike, katerega petstoletnico bomo
praznovali prihodnje leto, so se zaéela odkrivati bolj ali
manj prijetna ozadja. Zahodna polobla se je naenkrat za-
¢utila ponizano, ¢e se govori o nekem odkritju, ki ga po
njenem ni bilo. Bilo da je sreéanje dveh kultur — amerigke
in evropske (morda bi bilo holj prav amerigkih in evrop-
skih). Po mnenju enih je Spaniji slo, da oznani vero tudi ne-
poznanim celinam, medtem ko drugi trdijo, da je med Span-
skimi zavojevalei bil kup zloéineev, ki so se na lep nacin
hoteli umakniti roki pravice in si napolniti Zepe na raéun
drzave. Skoraj gotovo je, da so bili zlate, dragi kamni
in dige¢i klin¢ki pred evangelijem. Evangelij — vesela no-
viea - je bila za evropske sile vest, da so Se drugi, neod-

Revija ,Meddobje” z ,,Glasom Slovenske kulturne
akeije* (letno 320 + 16 strani v ,,Meddobju* in
48 BUPANT N ARSI Y Ribaidon b s ol wvahoiiaes sua s aias 35 USA dol. O

France Pernisek, ,Zgodovina slovenskega Orla‘®.

251 strani in priloga s fotografijami. Opremil

arh. JureiVombergar .. ini s e vezana: 13 USA dol. [J
broSirano: 10 USA dol. [

Dolores M. Terseglav, , Ladijski dnevnik®. Pes-
niska zbirka. 172 strani. Opremil in ilustriral
LRI 3133 oy o e £ Sl i ) g 8 USA dol. [

Franceé Dolinar, ,Slovenska katoliSka obzorja“.
Izbrani spisi na 715 straneh obsezni knjigi.
vezana: 30 USA dol. [J

brosirano: 25 USA dol. [J

Vladimir Kos, ,Tisoé¢ in dva verza“. Pesniika
zbirka. Ilustrirala Bara Remec .............. 10 USA dol. [

Tone Rode, , Zenice“, Pesniska zbirka, 72 strani 10 USA dol. [J

kriti, bogati kontinenti, ki Se nimajo gospodarja in kjer
se more zlahka nabrati bogastva. Da pa do tega ne bi
mogli priti nepoklicani, je bila interesna sfera Ze po po-
godbi iz Tordesillas precej to¢no doloc¢ena.

Seveda se za angleski in holandski kapital govori, da sta
podplac¢ala kronista Bartolomeja de las Casas, da je zgo-
dovino prikrojil proti &paniji. Dejstvo je, da je Spanijo
stalo odkritje ali srecéanje dveh kultur zelo drago in da se
vse do nadih dni ni mogla gospodarsko veé¢ dvigniti. Ga-
leoni, polni zlata so se ogibali Spanije in so neizogibno
pristajali ali v Amsterdamu ali Rotterdamu, kot da bi jih
gonila neznana sila prav tja. Seveda ni bila tako neznana
sila na evropskih dvorih, ki so Ze poznali ministrstva za
gospodarstvo, ¢epravpod drugimi imeni; milostljivi Span-
ski veli¢anstvi Fernando de Aragdén in Izabela Kastiljska
sta se tako zadolzila pri judovskih bankirjih, da nista
mogla plaéati niti obresti, kaj Sele vrniti kapital.

Ze odkritje samo je nosilo pecéat maséevalstva — istega
leta, ko je bil odkrit novi kontinent, je Spanija izgnala
stotisode arabskih in judovskih rokodeleev, poljedelcev in
svobodnih poklicev. Potegnile so se kolone beguncev cez
vso Evropo do Bolgarije, Gréije, Makedonije na jugu in do
Poljske. Ukrajine in baltskih drZav na severu. Spanija je
sama sebe oropala najbolj aktivnega elementa. Konec je
bilo Spanije srednjega veka, v kateri so muslimanski Arabei
praznovali petek, judovski potomei soboto in nasledniki nek-
danjih Vizigodov, Svevov in Alanov nedeljo.

Ce bi odkritje Amerike vsaj sovpadalo z rekonkvisto (zopet-
nega zavojevanja in osvobojenja Spanije), toda ta se je
zaCela Ze pred stoletji in pri Spanski pocéasnosti ni bild
pri¢akovati, da bo trajala manj kot pol tisoéletja; takrat
je bil cilj morebiti vsaj plemenit. nekaj te plemenitosti bi
morda doseglo tudi obale Novega sveta, toda s ¢asom se
je vse razvodenilo. Danes zZe z gotovostjo trdimo, da ni
bilo Kolumbovega jajea, da je laZ, da bi kraljica Tzabela
podarila dragulje za odpravo in opremo Kolumbove ekspe-
dicije, da Kolumbovi mornarji niso bili nikaksni angeléki
ete. Nastajati je zacela nova druzba v Spaniji, ki jo je opi-
sal Miguel de Cervantes v Don Quijotu de la Mancha in
Francisco Quevedo de Villegas v svojih delih. Prvi bolj
na Zgo¢ naédin, drugi na pikareskni in humoristiéni naéin,
oba pa sta jo prebiéala, da bi se prebudila.

Do sedaj se je mislilo in uéilo v 3olah, da si je Cervantes
Don Quijota gladko izmislil, vendar popravljalei zgodovine
se niso ustavili niti pred staro slavo Spanije. Je Cervantes
ustvaril iz domisljije Don Quijota, ali je imel pred seboj
Ziv vzorec? Polemika je stara Sele par mesecev, vendar
so v zgodovinski pretres padli tudi drugi avtorji Spanije.
Najnovej$a trditev o izveru Don Quijota je izpod peresa
profesorja Angela Ligera Méstolesa. Mdéstoles trdi in jem-
lje dobesedno stavek iz 49. poglavja Don Quijota, ,da
izhajam iz hige Pedra Barba*. Vitez Don Pedro Barba in
njegov bratranee Gutiérrez de Quijada da sta bila njegova
prednika. Mostoles je izkopal iz arhivov obéine Alcazar
de San Juan dokumente, iz katerih je razvidno, da je
Pedro Barba toZil obéino 1. 1498. zaradi travnika, ki ob-
stoja fe danes.

Pedro Barba je Zivel za €asa Janeza Kastiljskega in se
je udelezil vojne za Flamsko in njene ponowne zasedbe.
Torej ima Don Quijote potrebno zgodovinsko podlago!

Ni se Ze polegla polemika o Cervantesu, ko se je zZe zacela
druga o Don Juanu; letos namreé praznujemo 200-letnico
smrti Wolfganga Amadeusa Mozarta, ki ga je uglasbil
kot glasbeno dramo, ¢eprav to ni bila. Glasbena spremljava
ge je zdela nekaterim preved hudidevska in demonska. Hu-
difevski je bil Ze sam motiv nepoboljsljivega Spanskega
zenskarja, potem pa Se glasba, ki poslusaleu zburi po ne-
potrebnem Zivce.

Kdo je bil torej Don Juan, je bilo resniéno, kar so o njem
pisali Tirso de Molina, Juan de la Cueva, Antonio de Za-
mora, José Zorrilla y Moral, skoraj v nasih dneh pa Azo-
rin? Je bil res tak Zenskar, cinik, posmehljivee, vitez, ne-
ukrotljiv, pohoten, Spanski, mogki, nizkoten, katoliski, gre-
#nik, ali pa se je pod krinko veénega Zenskarja skrivala
njegova nemoé¢? Nekateri raziskovalei so prisli tako daleé,
da so v njegovem iskanju zenske videli celo zamaskiranega
homoseksualea. Bahaé po eni strani, se dela norca iz mo-



ralnih naéel, po drugi pa je po Spansko spostljiv do do-
gem in vere, trpi zaradi domnevne predestinacije, po kateri
se ne more izogniti peklu. Vsekakor je ,,donjuanizem® sve-
tovni pojav, le Spanci bi ga radi napihnili tako danes
kakor so ga Ze prej v zgodovini. Vse je dobro za potrosnisko
druzbo, navsezadnje so pa obletnice tudi postale dobra tr-
zig¢a idej, ki prinasajo dobiéek.

Kulturna enotnost

Ze od leta 1972 skrbi Korosko pisateljsko zdruzenje (Ka-
rntner Schrifsteller-Verband) za sre¢anja Vzhoda in Za-
hoda in tako je v zadnjih majskih dnevih zopet prislo sku-
paj v Brezah - Fresach okoli 60 avtorjev iz Avstrije,
Nemske federativne republike, Demokrati¢ne republike
Nemdije, Italije, Francije, Svice, Luksemburga, Ceske, Polj-
ske, MadZarske, Rumunije in Jugoslavije. Vprasanje obeh
Neméij in njihova zopetna zdruzitev, kakor tudi unicenje
okolja so bile osrednje toéke dneva. Referat Wernerja
Lierscha (Dem. rep. Neméija) in Klausa Colberga (Fed.
rep. Neméija) o kulturnih vidikih nemskega zdruZenja so
izzvala burno razpravljanje o dosezkih in pogreskah in-
telektualcev v politiénih sistemih dvajsetega stoletja. Veé
avtorjev se je enodu$no postavilo proti enosmernemu re-
Sevanju takoimenovanega naprednega kulturnega izroéila
Neméike demokratiéne republike, ki jo je Werner Liersch
imenoval v svojem referatu Heinricha Manna nemska
zavest.

»O literaturi in okolju® so govorili Luksemburzan Rolf
Ketter in zastopnik male luZisko-srbske skupnosti iz Nem-
ske demokratiéne republike Jurij Koech 2z Waltraudom
Frizom iz Avstrije.

l Eﬁ r s : .
Dr. Alojzij Kukovica: Ob 500 letnici jezuitov

Inigo de Loyola ali Sv. Ignacij Lojolski je bil eden izmed
stebrov zahodne civilizacije, ki jo je v odlo¢ilnih trenutkih,
ko je bila Ze na tem, da se odvrne s protestantizmom od
duhovnega sporoéila, zopet naravnal s svojim redom - je-
Zuiti — na veéne in trajne vrednote Spanije in Evrope,
8 Sv. Fran¢igkom Ksaverijem pa je posegel tudi v Azijo.
Sv. Ignacij je bil mo% dela, zato je razen Duhovnih vaj
Ostalo le malo pisanega po njem, posebno ée izvzamemo
Pri¢evanja njegovih udencev. Red Jezuitov se navidezno na
zunaj ni mnogo lo¢il od drugih redov: ubostvo, éistost in
ubogljivost so poznali tudi drugi redovi, vendar imel je
geslo, ki Se velja in ki je Ze y tistih casih privladilo mlade
ljudi: Ad mayorem Dei gloriam (Vse v vedjo ¢ast bozjo —
AMDG). Medtem ko so drugi redovi bili v sluzbi bliznjega,
Vdov, sirot, suZnjev,bolnikov, za zveli¢anje lastne dufe, je
Sv. Ignacij oznanjal nov slog Zivljenja, aktivno kr&éanstvo,
vendar s predhodnim spreobrnjenjem samega sebe.

5\ Ignacij ni bil formalist; zahteval je dolge priprave
In - Studija pred vstopom v red, vendar ga vprasanje
obleke, molitve in Zivljenja v skupnosti ni motilo. Izroditi
S€ in zaupati boZji previdnosti v obrambi papesdtva, vse
0:§talu bo priglo samo — to je bilo njegovo geslo. Spreme-
niti samega sebe, nato skuSati spreobrniti tudi druge.
Druzba Jezusova je centraliziran red, stiki med najbliz-
Njimi in idealnimi, najbliZznjimi in najvi§jimi so vzpostav-
ljeni na vojaski naéin, zato je red predstavljal Ze od svojih
zacetkoy veliko silo,

E'_iot izvrstni in strokovno dobro pripravljeni Solniki se
Jim ni bilo tezko uveljavljati na najvi§jih Solskih zavedih.
Ko so evropski vladarji spoznali nevarnost protestantizma,
S0 po vrsti prosili dobrih wvzgojiteljev, tako red kakor
Cerkev, Bojevitim protestantom se je mogel zoperstaviti
famo strokovno pripravljeni jezuitski red.

Jezuiti so bili tudi med ustanovitelji veéjih evropskih
univerz in prav pri tem so imeli veliko zaslugo pri usta-
novitvi jezuitskega kolegija v Ljubljani, kjer je Studirala
plemiska mladina dezele,

Evropska masonerija je Ze dolgo gledala postrani jezuitske
misijone v Ameriki in ni nehala, dokler jih ni uniéila,
potem pa se je zavzela za evropske drzave, vse dokler
ni bil ukinjen jezuitski red, povsod kjer je bila proglaSena
papeska bula o tem. Ta pa ni bila proglasena v Rusiji,
zato je nekaj jezuitov naSlo zatoéisée prav tam.

Med velika dela Druzbe Jezusove stejemo Rimski kolegij,
Gregorijansko univerzo in Germanski kolegij, kjer so
studirali najbolj nadarjeni gojenci reda in izmed vseh na-
rodnosti. Po zac¢etku prenovitve in z Vaticanumom II se je
tudi Druzba Jezusova nevarno zamajala: popu&éanje, pri-
lagajanje, odstopanje od pravil jo je stalo skoraj eno
tretjino ¢lanstva. Vendar ko je Slo za bistvo reda, se je
zdravi del uprl in od takrat velja kratka sodba, izrazena
v kratkem stavku: Sint ut sunt aut non sint! (Naj bodo
kakor so, ali pa naj ne bodo! A.B.

Slovenska akademija znanosti in umetnosti
v Ljubljani, Slovenija.

Slovenska akademija znanosti in umetnosti v Ljubljani si
dovoljuje, da vas obvesti kot najviija znanstvena ustanova
v Sloveniji o izredno resnem polozaju slovenskega naroda
in Republike Slovenije, s katerim je soocena.
Zaradi neznosnih ¢loveskih, bivanjskih in politiénih razmer
v Socialisti¢ni federativni republiki Jugoslaviji in zaradi
brezplodnih pogajanj, da bi se razresila jugoslovanska kriza
na demokratiéen naéin, se je slovenski narod plebiscitarno
odloéil za svojo driavno neodvisnost in suverenost. Komaj
pa je bila neodvisnost slovenske drzave proglasena, je jugo-
slovanska vojska napadla Republiko Slovenijo, take da je
zasedla njeno ozemlje, z namenom da si deZelo popolnoma
podvrZe. Slovenski narod, popolnoma zdruzen pod vodstvom
svoje vlade, ki je bila demokratiéno izvoljena na veéstran-
karskih volitvah, se je nasilju uprl z vso silo, To ni drzav-
ljanska vojna, ampak napad jugoslovanske vojske, proti
kateri slovenski narod samo brani svoje ¢loveske in narodne
pravice, se vedno z upanjem, da se bo jugoslovanska kriza
redila demokratiéno. Odkrito se obradamo na vas, da vpli-
vate na javnost in vlado vase deZele, da se zaustavi nesmi-
selno nasilje v Republiki Sloveniji.
Slovenska akademija znanosti in umetnosti
v Ljubljani, Slovenija.

Sporoéilo ,,Zdruzenja ameriskih univerzitetnih
profesorjev za neodvisno Slovenijo*‘.

22, julija 1991.
Nad stiri pretekla leta smo amerigki profesorji z obéudo-
vanjem sledili prizadevanjem slovenskih reformatorjey,
mnogi od njih so nadi kelegi v humanistiénih in druzbenih
vedeh, da bi preoblikovali Jugoslavijo v drzavo, v kateri bi
prevladala moé¢ razuma, ekonomija trga in ¢loveske pravice.
cudili smo se njihovi potrpezljivosti in vztrajnosti, ko so
od ¢asa do ¢asa njihova prizadevanja tréila na odpor jugo-
slovanske federalne vlade v Beogradu. Ko je Slovenija pro-
glasila neodvisnost 25. junija 1991., smo to razumeli ne kot
upornifko dejanje, paé pa kot konéni poizkus demokratiza-
cije Jugoslavije. Slovenska skupséina je konéno po Sest-
mesecnem obdobju sporoéila: decembra je na plebiscitu

" volilo 93% volilcev in od teh se je izrazilo 88,5% za ne-

odvisnost. Nato smo zadnje dni junija z grozo opazovali
in nismo mogli verjeti, da je jugoslovanska vojska napadla
z nepopisno maséevalnostjo in zverinstvom Slovenijo. Nasi
kolegi, akademiki, univerzitetni profesorji v Sloveniji so se
obrnili na nas, da bi jih podprli (njihova izjava je tiskana
na drugem mestu). Pridruzujoé se jim v obZalovanju na-
silja, zagovarjamo neodvisnost Slovenije in prosimo sve-
tovne voditelje, da store isto. Samo s priznanjem legitimnih



narodnih prizadevanj, svobodno in mirno izraZzenih pri vo-
lilni skrinjici, morejo demokracije sveta doseéi osvoboditev
v prejénjih komunistiénih diktaturah.

Jasno je, da propada stari red: nova demokratska ureditev
se pojavlja. Spremembe bodo mogoée bholede. Zgodovina uéi,
da kar dalje prepreéujemo neizogibne spremembe, toliko
vecje nasilje jim sledi. Demokratiéni svet ve to dobro in je
moralno obvezan v svojem vodstvu, da pomaga mladim
demokracijam in se upre silam, ¢e treba tudi vojaskim,
katere nazadnjaske vlade uporabljajo, da ohranjajo svojo
nezakonito oblast. Na tem krizpotju zgodovine je éas, da
veditelji ZdruZenih driav Amerike in Evrope potrdijo tista
nacela, ki so temeljna njihovi lastni ekzistenci in da po-
magajo z dragoceno izkudnjo svojih lastnih demokracij k
razvoju novonastalim,

PRIZNANJE SUVERENE IN NEODVISNE SLOVENIJE
JE EDINO STALISCE V SKLADU Z VESTJO, KI GA
MORAJO ZAVZETI VODITELJI SVETA DANES.

Mi, amerigki univerzitetni profesorji, zahtevamo priznanje
suverene in neodvisne Slovenije. kar je moZno éim prej.
Sledijo podpisi:

T A

Diclogi st. 7 - 1991

Dialogi, mariborska revija za kulturo, imajo letos dru-
gacéno oblikovno pedobo, kot smo je bili navajeni, bistveno
pa se je spremenil tudi njihov vsebinski koncept. Sedma
Stevilka, ki jo je v celoti uredil Lev Detela, slovenski pisec
z Dunaja, je na poseben naéin ,slovensko* obarvana. Njen
tematski naslov je jasen: Slovenska zdomska knjizevnost
zadnjih let. Detela v uvodu pojasnjuje, da je ta posebna
Stevilka revije nastala od pozne jeseni 1990 in da so v
njej natisnjena besedila Se pisoéih zdomskih avtorjev.
Njihova dela so veéidel prvié objavljena. Po njegovem
mnenju pricujo¢i izbor ustrezno dokumentira trenutno
stanje v slovenski zdomski literaturi v c¢asu odloéilnega
preloma,
In kaj lahko preberete v omenjeni reviji?
Stevilko uvedejo tri értice, Valovanje, Zemlja in Mati,
JoZeta Zoharja (Avstralija), nadaljuje pa se z nekoliko
daljo prozo Stanka Kocipra (Argentina) TjaSek Gémez
poéiva v Pampi. Kot prozaista se predstavljata Tone Brule
in Pavel Strukelj (Argentina); prvi z zapisi Niso zdrzalil
in Gobarjeva jesen, drugi pa z zgodbama Bilo bi praviéno
in Skriti ¢evelj. Andrej Rot, ki zdaj Ze nekaj ¢asa Zivi v
Sloveniji, objavlja kratko prozo z naslovom Naseljevanje,
razmiflja pa tudi v intervjuju, ki ga je pripravil Lev
Detela.
S svojimi stvaritvami nas seznanjajo tudi nekatera pes-
niska imena: Bert Pribac, ki je v Sloveniji Ze kar uveljav-
njen avtor, Vladimir Kos (Japonska), JoZze Cukale (Indija,
Armenija), Milena Soukal (ZDA), Ted Kramole (Kanada),
Vinko Beli¢i¢ (Italija), Tine Debeljak ml. (Argentina),
Peter KoSak (Avstralija) in Milena Merlak (Avstrija).
Stevilko dopolnjujeta z dramskima tekstoma Zorko Siméié
(Argentina), prispeval je peti prizor svoje drame Zgodaj
dopolnjena mladost, in France Papez (Argentina), ki ob-
Javlja poetiéno dramo v dveh dejanjih z naslovom Gozd.
Tematsko zasnovane Dialoge zakljuéuje urednik, in sicer
s tremi kratkimi proznimi utrinki, nato pa s pregledom
slovenske zdomske knjizevnosti, izhorom pomembnejsih
leposlovnih publikacij slovenskih zdomskih avtorjev (1945-
1990) in podatki o piscih iz pri¢ujoée revije.

Mateja Komel. SLOVENEC, 12. septembra 1991.

Bibliografija slovenske, makedonske in
srbohrvaske literature

Slavica Verlag v Minchnu je izdala lani bibliografijo so-
¢asne slovenske, makedonske in srbohrvaske literature.
Bibliografijo sta sestavila prof. dr. Rado Lenéek s Colum-
bijske univerze v New Yorku in prof. Milo§ Okuka s Sara-
jevske univerze.

Lenckov pregled obsega bibliografijo publikacij ameriskih
slavistov v makedonskem, srbohrvaskem in slovenskem je-
ziku od leta 1945-1985, dopolnjuje ga pa Se s pregledom
doktorskih disertacij, ki so jih prejele ameriske univerze
januarja l. 1985. Ceprav ni Stevilo slovenskih slavistov
ravno obilno, je pa prav zato vaina njihova dejavnost na
ameriskih univerzah v ¢asu, ko so bili juzno-slovanski jeziki
ogrozeni po jugoslovanskem centralizmu, Se bolj pa po pre-
govorni slovenski brezbriZnosti za ¢lane svojega naroda v
tujini, Ceprav so dosegli zavidanja vredne poloZaje. Okuka
se je omejil na dela, ki zadevajo srbohrvaski jezik, in ki
so izSla izven Jugoslavije v letih 1976-1985. Tako ho
ostala dokumentacija del treh juzno-slovanskih jezikov, ki
s0 iz&la v tujini tudi za domovinske slaviste in sloveniste.

Se o inkviziciji in jezuitih

Letos praznujemo 500-letnico jezuitskega reda ali bolje
reéeno obletnico rojstva Sv. Ignacija Lojolskega. Poleg
slave jezuitskega reda, ki je spremljala njegovo delovanje
v starem in novem svetu, moramo omeniti Se érno legendo,
ki se je rodila skoraj z njegovim rojstvom.

Med Zrtve inkvizicije in jezuitov Stejejo tudi italijanskega
misleca in pisatelja Giordana Bruna, ki je bil obsojen na
smrt na grmadi 1. 1600. Giordano Bruno naj bi bil po érni
legendi o jezuitih obsojen zaradi krivoverstva na smrt na
grmadi, sedaj pa se je zavzel za njegov primer profesor
zgodovine John Bossy z univerze v Yorku, ki skusa doka-
zati, da temu ni bilo tako. Odkril je, da je v verskih vojnah
med angleSko kraljico Izabelo in Skotsko Marijo Stuart
moral biti izdajalee, ki je izdal zaroto anglegkih katoli¢anov
proti Izabeli. Podlaga za to so mu pisma, podpisana s
psevdonimom Henry Fagot. V njih je Fagot poroéal Izabeli
¢as in katoliske udeleZence zarote, zato ji ni bilo teZko,
da jih je pozaprla, mudila in s tem prisla Se do podrobnosti,
nato pa jih je pobila.

Bossy je po slogu pisem in primerjavi zgodovinskih datu-
mov prisel do tega, da je pisma moral pisati Italijan —
edini Italijan pa, ki se je mudil na francoskem poslaniitvu
v Angliji, je bil Giordano Bruno. Za ime enega izmed
izdajalcev zarote se je Ze vedelo: bil je to tajnik fran-
coskega poslanika Michel de Castelnau, drugi pa je bil
po Bossy-ju Giordano Bruno.

Kraljica Marija Stuart se ni marala odpovedati pravicam
do angleskega prestola, ki so ji pripadale kot héeri Jako-
ba V. in Marije Lorenske. Bila je 1. 1559-1560. celo kraljica
Francije, vendar se je po smrti moza vrnila na Skotsko,
kjer je divjala verska vojna. Zaradi spletk proti plemstvu
in poroke z Bothswellom jo je parlament odstavil in zaprl.
Ko je usla iz jeée na Skotskem se je najprej zatekla v
Anglijo, kjer pa jo je angleska kraljica obsodila na smrt.
Tudi zanjo bi bil potreben zgodovinski popravek, saj velja
za muéenico za vero. V resnici pa je njena spletkarska
vloga Se slabo raziskana. Ni bil morda Giordano Bruno
bolj obsojen zaradi politike kot pa zmotnih naukov, na
smrt na grmadi?
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